
















































BENUTZERHANDBUCH
Ultraschall-Wassersprüh-
Fensterreinigungsroboter



BLUETOOTH-VERBINDUNG (OPTIONALE APP-STEUERUNG)

(1) Schalten Sie den Roboter aus, trennen Sie die 
Gleichstromversorgung und schließen Sie die 
Gleichstromversorgung wieder an.
(2) Halten Sie die Einschalt-/Starttaste länger als 8 
Sekunden gedrückt.
(3) Wenn der Reset erfolgreich war, stoppt der 
Lüfter und der Summer ertönt für 2 Sekunden.

Länger als 8 Sekunden 
gedrückt halten

1.Bluetooth zurücksetzen

2.Schalten Sie das 
Telefonnetzwerk und 
Bluetooth ein

3.Laden Sie die Tuya Smart 
App herunter. Registrieren Sie 
sich und melden Sie sich an.

5.Drücken Sie „+“

4.Geräte hinzufügen

6.Drücken Sie „Fertig“ 7.Benutzeroberfläche



Vielen Dank, dass Sie sich für den 
Ultraschall-Wasserspray-Fensterreini-
gungsroboter entschieden haben

Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung gründlich 
durch, um Ihre persönliche Sicherheit und die effektive Funktion 
des Produkts zu gewährleisten.
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Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Fensterputzroboter entschieden haben. Bitte lesen Sie diese Anleitung 
sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden, um eine optimale Nutzung zu gewährleisten.

Beim Gebrauch von Elektrogeräten sollten stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden.
Überprüfen Sie das Sicherheitskabel sorgfältig, stellen Sie sicher, dass es keine Beschädigungen aufweist 
und fest an einem Gegenstand befestigt ist.

Wenn das Produkt hoch über dem Boden arbeitet, markieren Sie Warnmarkierungen auf dem Boden.

Die Nutzung ist ausschließlich im häuslichen Umfeld möglich.

Bewahren Sie das Ladegerät fern von Wärmequellen auf.

Sprühen Sie kein Wasser in dieses Produkt und verwenden Sie es nicht auf Glas mit Rissen.
Schalten Sie das Produkt aus, wenn Sie seine Außenfläche reinigen. Vermeiden Sie Verletzungen durch 
das laufende Produkt.
Berühren Sie die rotierenden Teile oder Öffnungen dieses Produkts nicht mit der Hand oder einem anderen 
Körperteil.

Verwenden Sie kein Ladegerät von Drittanbietern und entfernen Sie nicht eigenmächtig Rahmen, Akku und 
Ladegerät.
Wenn bei diesem Produkt eine Beschädigung oder ein Riss auftritt, verwenden Sie es nicht mehr und 
wenden Sie sich an den Kundendienst.

Wenn Sie dieses Produkt transportieren möchten, empfehlen wir, die Originalverpackung zu verwenden 
und das Produkt auszuschalten.
Wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht verwenden, laden Sie es vollständig auf und schalten Sie es aus. 
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen und trockenen Ort. Das Produkt muss mindestens alle drei 
Monate aufgeladen werden, um zu verhindern, dass die Batterie durch zu lange Lagerung unbrauchbar 
wird.

Befolgen Sie beim Betrieb dieses Produkts die Anweisungen in diesem Handbuch. Wenn Sie die Probleme 
nicht lösen können, wenden Sie sich direkt an den Kundendienst. Reparieren Sie dieses Produkt nicht 
ohne Genehmigung, da dies zu Verletzungen führen kann.

Die hierin enthaltenen Sicherheitshinweise verringern bei korrekter Einhaltung das Risiko von Tod, 
Verletzungen und Stromschlägen. Bewahren Sie das Handbuch zusammen mit der ausgefüllten 
Garantiekarte, dem Kaufbeleg und der Verpackung zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort 
auf. Geben Sie diese Anleitung gegebenenfalls an den nächsten Besitzer des Geräts weiter. Beachten 
Sie beim Gebrauch eines Elektrogeräts stets die grundlegenden Sicherheitshinweise und Unfallver-
hütungsmaßnahmen. Wir übernehmen keine Haftung für Kunden, die diese Anforderungen nicht 
einhalten.

Deutsch

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE



TEILELISTE

Vorderseite der Basisstation

Rückseite der Basisstation

Seite der Basisstation

Netzkabel
Sicherungsseilanschluss

Saugplatten-Entlüftungsschalter

Saugnapf für Basisstation

Markierung für die Ausrichtung 
von Bodenfliesen

Kastengriff

Knopf zum Öffnen der Abdeckung
Betriebsanzeige
Drahtrückzugsknopf



TEILELISTE

Wassertankdeckel

EIN/AUS/Pause-Taste

Statusanzeige

Summer

Loch für Netzkabel

Seitenansicht

Düse Düse

Kabel installiert Port

Mopphalter

3 Sekunden gedrückt halten: Ein-/Ausschalten 
Kurz drücken: Start/Fortsetzen/Pause

(normalerweise nicht zerlegt, Direktladetücher)



INHALT DER BOX

Fensterreinigungsroboter x1

Wischmopps x10 Stück Sicherheitskabel x1 Wasserflasche x1

Düse x1 Benutzerhandbuch x1 Kurzanleitung*1

Basisstation x1 Fernbedienung x1



INSTALLATIONSANLEITUNG

Legen Sie die Basisstation auf die Oberfläche eines festen Objekts mit einer sauberen und glatten Oberfläche 
(vermeiden Sie Spalten) und drehen Sie den Knopf an der Rückseite der Basisstation im Uhrzeigersinn auf „O“, 
um sie zu adsorbieren.

Führen Sie die Sicherheitsseilschnalle horizontal in das Loch an der Seite der Basisstation ein, drehen Sie sie 
um 90° im Uhrzeigersinn, um sie zu verriegeln, ziehen Sie das Sicherheitsseil fest und befestigen Sie es im 
Inneren, und schon können Sie das Gerät bedienen.

Adsorptionsbasisstation



INSTALLATIONSANLEITUNG

*Es wird empfohlen, die Sicherheitsseilschnalle am Schutzgeländer zu befestigen.

Ziehen Sie den Stecker aus der Basisstation und stecken Sie ihn in die Steckdose. Die blaue Anzeige leuchtet 
immer, um anzuzeigen, dass der Strom eingeschaltet ist.

Strom anschließen



INSTALLATIONSANLEITUNG

Netzkabel auf die entsprechende Länge herausziehen.
Kabel herausziehen

Unterbrechen Sie die Stromversorgung nicht, wenn das Gerät in Betrieb ist.
Wenn die Stromversorgung während des Betriebs unterbrochen ist, muss das Gerät rechtzeitig eingefahren 
werden, um ein Herunterfallen des Geräts zu verhindern.

Trennen Sie das Gerät nicht von der Stromversorgung, wenn es in Betrieb ist. Wird während des Betriebs die 
Stromversorgung unterbrochen, muss das Gerät rechtzeitig entfernt werden, da sonst Sturzgefahr besteht.

Erfolgreich verbunden

Adsorptionsbasisstation
Sicherungsseil befestigen
Strom anschließen
Kabel herausziehen



INSTALLATIONSANLEITUNG

Wenn sich Sand und Staub auf der Glasoberfläche befinden, wird empfohlen, diese zunächst manuell zu 
reinigen, um ein Verkratzen des Glases während des Betriebs des Roboters zu vermeiden. Wenn eine manuelle 
Reinigung nicht möglich ist, wird empfohlen, die Wassersprühfunktion auszuschalten und zunächst mit 
trockenen Wischmopps Sand und Staub abzuwischen.

Bedecken Sie jeden Reinigungstuchhalter mit einem 
Reinigungstuch.

     Dieses Produkt darf nicht durchnässt werden. Trocknen Sie die Oberfläche nach dem Befüllen mit Wasser 
ab, um Restfeuchtigkeit zu vermeiden. Die Verwendung konzentrierter Reinigungsflüssigkeiten in diesem 
Produkt ist streng verboten, um die Sprühöffnung und die Pumpe nicht zu verstopfen.

Füllen Sie den Wassertank und verschließen Sie ihn mit dem 
Stöpsel.



Power-/Start-Taste

Nachdem der Halter installiert ist, beobachten Sie ihn bitte von der Seite aus um 360 Grad, um sicherzustellen, 
dass jeder Druckknopf fest sitzt, um ein Austreten von Luft zu vermeiden.

Bitte stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass der Reinigung
stuchhalter in der richtigen Position installiert ist.

 Wenn der Roboter nicht am Glas saugen kann, überprüfen Sie, ob die Halterung verbogen ist und Luft austritt.

Drücken Sie die Einschalttaste länger als 3 Sekunden, und der 
Roboter schaltet sich ein. Wenn der Ventilator läuft, befestigen 
Sie den Roboter an einer Stelle weit entfernt vom Fensterrahmen 
am Glas.



Prüfen Sie, ob das Sicherungsseil intakt ist und sich auf einem stabilen Gegenstand befindet.
Sicherungsseil

Stellen Sie sicher, dass die Glasoberfläche trocken ist. Verwenden Sie den Roboter nicht, wenn es regnet 
oder die Glasoberfläche beschlagen ist.
Verwenden Sie ihn nicht auf zerbrochenem oder gesprungenem Glas.
Wenn im Freien in großer Höhe gearbeitet werden muss, müssen am Boden Sicherheitswarnungen 
angebracht werden, um versehentliche Verletzungen zu vermeiden.
Der Roboter kann nicht verwendet werden, wenn sich Aufkleber oder Öl auf der Glasoberfläche befinden, 
um zu vermeiden, dass der Roboter vom Glas rutscht und herunterfällt.

Inspektion der Arbeitsumgebung

Wenn sich Sand und Staub auf der Glasoberfläche befinden, wird empfohlen, diese zuerst manuell zu 
reinigen, um ein Verkratzen des Glases während des Betriebs des Roboters zu vermeiden. Wenn eine 
manuelle Reinigung nicht möglich ist, wird empfohlen, die Wassersprühfunktion auszuschalten und Sand 
und Staub zuerst mit trockenen Wischmopps abzuwischen.
Wenn nur Schmutzflecken vorhanden sind, können diese direkt mit dem Wassersprüher abgewischt 
werden (Wassersprüher standardmäßig eingeschaltet).
Wenn der Roboter beim Herumfahren rutscht und sich verdreht, installieren Sie bitte ein Trocken-
wischtuch und schalten Sie den Wassersprüher ein.
Wenn es kleine Bereiche mit hartnäckigen Flecken gibt, können Sie die „Punktreinigung“ verwenden und
den Wassersprüher einschalten.
Wenn der Roboter stark wackelt oder klappert, installieren Sie bitte ein Trockenwischtuch.

Stellen Sie sicher, dass Netzkabel und Stecker richtig angeschlossen sind.
Drücken Sie die Start-/Einschalttaste länger als 3 Sekunden, damit sich der Roboter einschaltet. 
Nachdem der Ventilator läuft, befestigen Sie den Roboter an einer Stelle weit entfernt vom Fenster-
rahmen am Glas.
Stellen Sie sicher, dass der Roboter am Glas haftet, und lassen Sie ihn dann los.
Drücken Sie kurz die Einschalttaste, um den Roboter zu starten.

Nass- und Trockenwischen

Start

Halten Sie das Sicherheitskabel mit einer Hand fest, wenn der Roboter läuft, drücken Sie kurz, um den 
Roboter anzuhalten, und nehmen Sie ihn mit der anderen Hand herunter.
Wenn Sie den Roboter nicht erreichen können und die Fernbedienung nicht zur Hand haben, bleiben Sie 
bitte in der Nähe des Glases, um das Netzkabel zu ziehen, und ziehen Sie den Roboter langsam an die 
mit der Hand erreichbare Stelle zurück. Entfernen Sie den Roboter dann vom Glas, nachdem Sie ihn 
ausgeschaltet haben.
Nachdem Sie den Roboter vollständig heruntergenommen haben, drücken Sie lange (mehr als 3 
Sekunden) auf die Einschalttaste, um ihn auszuschalten.

Roboter vom Glas entfernen

Dieser Roboter ist mit einer internen Batterie ausgestattet, die den Roboter zwanzig Minuten lang mit 
Strom versorgt, falls der Roboter versehentlich vom Netzkabel getrennt wird. Dies löst einen akustischen 
und optischen Alarm aus. Bitte nehmen Sie den Roboter so schnell wie möglich herunter.
Wenn die Leuchtanzeige vor dem Einschalten des Geräts rot leuchtet, bedeutet dies, dass die interne 
Batterie zu schwach ist, um den Roboter zu starten. Bitte lassen Sie den Roboter an die Stromversorgung 
angeschlossen, um ihn aufzuladen, bis die rote Lampe erlischt.

Stromausfallschutz

ANWEISUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN



Platzieren Sie den Fensterreiniger in der Mitte der Scheibe, weit weg vom Fensterrahmen. Drücken Sie 
lange auf die Power/Start-Taste, um den Roboter einzuschalten, und drücken Sie dann kurz auf die Taste, 
um ihn zu starten. Der Roboter bewegt sich automatisch nach oben und dann nach rechts. Schließlich 
erreicht er die obere rechte Ecke der Scheibe. 

Nachdem der Roboter die obere rechte Ecke erreicht hat, beginnt er mit der Reinigung des Glases, indem 
er eine S-förmige Kurve von oben nach unten zeichnet. Wenn die Wassersprühfunktion des Roboters 
eingeschaltet ist und der Roboter nach rechts vorwärts arbeitet, sprüht die rechte Düse Wasser und die 
linke Düse sprüht kein Wasser. Wenn der Roboter nach links vorwärts arbeitet, sprüht die linke Düse 
Wasser und die rechte Düse sprüht kein Wasser.

Nach Abschluss der Reinigung stoppt der Roboter je nach Glasform in der unteren linken oder rechten 
Ecke.

PFADENPLANUNG



In dem vom Benutzer angegebenen Bereich beginnt der Roboter mit der Punktreinigung auf und ab.

Statusanzeige
Grünes Licht Normal arbeiten

Die Fensterreinigung ist abgeschlossen

Die eingebaute Batterieleistung reicht nicht aus. 
Laden Sie den Roboter bitte mindestens 15 Minuten 
lang auf, um ihn einzuschalten.

Die eingebaute Batterieleistung reicht nicht aus. 
Laden Sie den Roboter bitte mindestens 15 Minuten 
lang auf, um ihn einzuschalten.

Der Roboter ist an die Stromversorgung 
angeschlossen. Die blaue Anzeige leuchtet immer, 
um anzuzeigen, dass der Roboter eingeschaltet ist.

Der Roboter ist getrennt: Bitte schließen Sie die 
Stromversorgung an oder entfernen Sie den Roboter 
vom Glas.
Unzureichende Saugleistung: Bitte prüfen Sie, ob der 
Roboter Luft verliert.
Die Reibung mit dem Glas ist zu groß oder zu klein. 
Tauschen Sie das Wischtuch entsprechend aus.

Grünes Licht
+
6 mal Piepton

Rotlicht

Rot blinkend

Rot und Grün
Alternative

blaue Anzeige

Ladeanzeige

Statusanzeige

Basisstationsanzeige

Punktreinigung:

FLECKREINIGUNGSROUTE

Bedeutung der LED-Anzeige und der Sprachansage
LED-Anzeige Bedeutet



Start(x1)/Pause/Fortfahren

Kleiner Wasserstrahl

Wasserspray ein/aus Fleckenentfernung

Zweimal reinigen

Großer Wasserstrahl

Nach oben/unten Links/rechts 
Stopp am Ende des Glases

Um Missbrauch durch Kinder zu verhindern, drücken Sie bitte zwischen 
den Befehlen über die Fernbedienung die Pause-Taste. Andernfalls ist 
die Befehlstaste der Fernbedienung ungültig.

FERNBEDIENUNG



Bitte achten Sie darauf, dass kein Wasser oder keine Lösung aus dem Wassertank verschüttet wird. 
Wenn etwas versehentlich verschüttet wird, trocknen Sie es bitte sofort ab, um Wasserschäden am 
Roboter zu vermeiden.

Wenn der Roboter nicht verwendet wird, achten Sie darauf, dass sich keine Flüssigkeitsreste im 
Wassertank befinden. Wenn Sie eine Reinigungslösung verwenden, wird empfohlen, die Lösung 
auszugießen und dann zum Reinigen des Wassertanks ein wenig Frischwasser einzufüllen und kein 
Wasser im Tank zurückzulassen.

PARAMETER

WARTUNG DES WASSERTANKS

Stellen Sie sicher, dass die hinzugefügte Lösung keine 
Verunreinigungen enthält, um ein Verstopfen der Düse 
und der Pumpe zu vermeiden.

Modell
Stromspannung
Watt
Dezibel
Größe
Ladestrom:
Kapazität

                   S9 Pro
24V
72W
≈70db
392*263*223mm
300mA
500mAh

Saugleistung
Minimale Nutzfläche

2000-3000pa
300*300mm

Nutzungsdauer der 
USV-Batterie

Approx 25 mins（the remaining power 
of Built-In Battery will affect the time）



Wenn die Fehleranzeige rot blinkt und kurze Töne erklingt, überprüfen 
Sie bitte, ob.
Der Stecker des Netzkabels locker oder beschädigt ist und dadurch die Stromver-
sorgung unterbrochen wird oder der Kontakt schlecht ist.
Das Glas oder der Wischmopp ist zu nass und die Reibung zu gering.
Am Glas haften Verunreinigungen und die Reibung zu hoch.
Der Wischmopphalter ist falsch installiert und es kommt zu Luftlecks.
Auf der Glasoberfläche befinden sich klebrige Gegenstände, die zu viel Reibung am 
Wischtuch verursachen.
Der Sauganschluss ist verstopft.
Die Fehleranzeige blinkt abwechselnd rot und grün und es ertönt ein Alarmton. 
Wenn dies bedeutet, dass ein Problem mit der internen Hardware des Roboters 
vorliegt, wenden Sie sich bitte direkt an den Kundendienst. Bei Spezialglas 
benötigt die Reinigung der Glasunterseite mehr Zeit. Verwenden Sie daher bitte 
die Fernbedienung.
Falls der Roboter nicht frei laufen kann, wechseln Sie bitte den Mopp oder über-
prüfen Sie die Schrauben an der Reinigungswalze und stellen Sie sicher, dass 
sie nicht gelöst sind.
Wenn der Wischroboterhalter während des Roboterbetriebs zu stark wackelt, 
prüfen Sie bitte, ob das Wischtuch zu nass ist, und ersetzen Sie es durch ein 
trockenes Tuch.
Es kommt zu einer leichten Verzögerung beim Sprühen von Wasser, wenn der 
Roboter mit der Arbeit beginnt. Das ist normal.
Nach der Reinigung bleibt ein runder Rückstand auf der Glasoberfläche zurück. 
Bitte ersetzen Sie das Reinigungstuch durch ein neues.
Nachdem der gesamte Reinigungsvorgang abgeschlossen ist, bewegt sich der 
Roboter weiter und stoppt nicht automatisch. Drücken Sie die Pause-Taste und 
schalten Sie ihn aus.
Bei der Verwendung kann es gelegentlich zu Fehlern kommen. Als Lösung 
starten Sie den Roboter neu.
Wenn der Roboter während der Arbeit nach unten rutscht, überprüfen Sie bitte, 
ob.
Das Tuch ist zu nass oder zu schmutzig.
Der Roboter kann seine Arbeit nach einer Weile nicht wieder aufnehmen. Ersetzen Sie 
es durch ein trockenes und sauberes Wischtuch.
Das Tuch ist zu trocken, um ein Abrutschen zu verursachen. Schalten Sie die Wasser-
sprühfunktion ein, um das Wischtuch anzufeuchten. Dann kann der Roboter seine Arbeit 
wieder aufnehmen.
Ursache für Luftleckage, bitte prüfen:
Ist der Reinigungstuchhalter richtig montiert?
Ob der Lappen flach installiert ist.
Ob die Glasoberfläche oder eine andere Zieloberfläche gekrümmt ist oder eine unebene 
Oberfläche aufweist (z. B. Aufkleber).
Wenn der Roboter zum Fensterrahmen geht, verbiegt sich der Reinigungstuchhalter, 
was zu großflächigen Luftlecks führt.



Nutzungsanforderungen

Aufladen des Akkus

Stellen Sie sicher, dass das Sicherheitsseil nicht gerissen ist und an einem 
unbeweglichen Objekt befestigt ist, wenn Sie den Roboter verwenden. 
Wenn Sie im Freien in großer Höhe arbeiten müssen, müssen Sie eine 
Bodensicherheitswarnung einrichten, um versehentliche Verletzungen durch 
Stürze zu vermeiden.
Nicht mit Wasser übergießen. Nicht im Regen oder bei feuchtem oder 
beschlagenem Glas verwenden.
Nicht auf gesprungenem oder zerbrochenem Glas verwenden. Vor der 
Verwendung sicherstellen, dass die Fensterfläche größer als 30 x 30 cm 
(Höhe) ist. Bitte prüfen, ob das Glas einen sehr schmalen Rahmen, einen 
abgeschrägten Rahmen, abgeschrägtes Glas oder keinen Rahmen hat oder 
ob Glaskleber ungleichmäßige, erhabene oder undichte Nähte, Lücken oder 
andere ungewöhnliche Situationen aufweist. Bei Bedarf den Roboter mit der 
Fernbedienung steuern.
*Die Verwendung in den oben genannten Situationen wird nicht empfohlen 
oder muss überwacht werden. Eine ungewöhnliche Nutzungsumgebung 
kann zu Stürzen führen.
Schalten Sie den Roboter unbedingt aus, wenn Sie seine Oberfläche reini-
gen, um Gefahren während der Bewegung des Roboters zu vermeiden.
Bitte stellen Sie den Roboter und das Zubehör außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf und verbieten Sie Kindern die Bedienung dieses Produkts. 
Wenn der Roboter in Betrieb ist, ist es strengstens verboten, dieses Produkt 
mit Fingern oder anderen Körperteilen zu berühren.
Nur für eine Wohnumgebungstemperatur von 0 °C – 40 °C (32 °F – 108 °F). 
Bei niedrigeren Temperaturen wird die Verwendung von Frostschutzglas-
wasser empfohlen.
Die Lagerumgebung sollte trocken sein und direktes Licht vermeiden. 
Lagern Sie den Roboter bitte nicht zusammen mit Öl, Gas oder brennbaren 
Gegenständen.

Verwenden Sie keine Adapter von Drittanbietern und zerlegen oder modifi-
zieren Sie Roboter, Batterie und Adapter nicht.
Wenn das Ladegerät beschädigt oder defekt ist, verwenden Sie es nicht 
weiter und wenden Sie sich an den Kundendienst.
Platzieren Sie den Adapter nicht in der Nähe von Wärmequellen
Wenn das Produkt versendet werden soll, wird empfohlen, es in der Origi-
nalverpackung und bei ausgeschaltetem Roboter zu versenden.
Wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht verwenden, laden Sie den Roboter 
bitte vollständig auf, schalten Sie ihn aus und legen Sie ihn an einen kühlen, 
trockenen Ort. Laden Sie ihn mindestens alle 3 Monate einmal auf, um eine 
Tiefentladung der Batterie und eine Verkürzung ihrer Lebensdauer zu 
vermeiden.

SICHERHEIT



Keine Garantie auf Verbrauchszubehör!
Produkte müssen in der Originalverpackung transportiert werden, um 
die Produktsicherheit zu gewährleisten. Es wird empfohlen, die 
Verpackungen nach Erhalt mindestens 30 Tage lang aufzubewahren!

Nicht autorisierte Reparatur, Missbrauch, Kollision, Fahrlässigkeit, 
Missbrauch, Unfall durch eindringende Flüssigkeit, Veränderung 
usw.
Falsche Verwendung von nicht standardmäßigem Zubehör oder 
Zerreißen oder Verändern von Etiketten oder fälschungssicheren 
Etiketten.
Die Garantiezeit ist überschritten.
Nichteinhaltung von Leistungsausfällen.
Aufgrund menschlicher Ursachen können Produktfehler und 
Schäden am Zubehör auftreten.
Schäden, die durch höhere Gewalt verursacht wurden.
Kein gültiger Kaufdatumsdatensatz.

Ersatzteile

Roboter

Zubehör

Ersatzteile Fehlerinhalte

Der Roboter kann nicht richtig mit Strom 
versorgt werden

Kann nicht starten, wenn die 
Stromversorgung eingeschaltet istDie 
Fernbedienung kann nicht gesteuert werden

Roboter

Adapter

Verbrauchsmaterial

Garantieinhalt Garantiezeitraum

1 Jahr

1 Jahr

Roboter

Motor/Lüfter/Ladeadapter/Eingebauter
Lithium-Akku/Fernbedienung

Tücher/Fernbedienung/Batterien/
Sprühdosen oder Flaschen

Fensterreinigungsroboter mit Wassersprühstrahl und zwei Richtungen
GARANTIE

Nicht durch die Garantie abgedeckter Anspruch

FEHLERLISTE









GUIDE 
D'UTILISATION
ROBOT PER LA PULIZIA DELLE FINESTRE 
CON SPRUZZO D'ACQUA AD ULTRASUONI



CONNEXION BLUETOOTH (CONTRÔLE PAR APPLICATION EN OPTION)

(1) Éteignez le robot, débranchez l'alimentation CC 
et rebranchez l'alimentation CC.
(2)  Appuyez sur le bouton d'alimentation/démar-
rage et maintenez-le enfoncé pendant plus de 8 
secondes.
(3)  Une fois la réinitialisation réussie, le ventilateur 
s'arrête de tourner, puis le buzzer émet un bip 
pendant 2 secondes

Appuyez longuement 
pendant plus de 8 
secondes

1.Réinitialisation Bluetooth

2.Activez le réseau 
téléphonique et le 
Bluetooth

3. Téléchargez l'application 
Tuya Smart, inscrivez-vous 
et connectez-vous

5.Appuyez sur « + »

4.Ajout d'appareils

6.Appuyez sur « Terminé » 7.Interface utilisateur



Merci d'avoir choisi le robot nettoyeur 
de vitres à jet d'eau à ultrasons

Veuillez lire ce manuel en détail avant utilisation pour assurer 
votre sécurité personnelle et le fonctionnement efficace du 
produit.
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Merci d'avoir choisi notre robot lave vitres. Avant d'utiliser l'appareil et assurez-vous qu'il est correct
Pour une utilisation optimale, veuillez lire attentivement ces instructions. 

Lors de l’utilisation de tout appareil électrique, des précautions de sécurité de base doivent toujours être respectées.
Inspectez soigneusement le câble de sécurité, assurez-vous qu'il n'est pas endommagé et qu'il est 
solidement fixé à un objet.

Lorsque le produit fonctionne à une hauteur élevée, laissez des marques d'avertissement sur le sol.

Il ne peut être utilisé que dans un environnement domestique.

Gardez le chargeur loin des sources de chaleur.

Ne pas pulvériser d’eau sur ce produit et ne pas utiliser ce produit sur du verre fissuré.
Lorsque vous nettoyez la surface extérieure de ce produit, éteignez-le. Évitez les blessures corporelles 
causées par le fonctionnement du produit.
Ne touchez pas les pièces rotatives ou les ouvertures de ce produit avec votre main ou toute autre partie de 
votre corps.

N'utilisez pas de chargeur tiers et ne retirez pas le cadre, la batterie et le chargeur sans autorisation.
En cas de dommage ou de fissure sur ce produit, ne l'utilisez plus et contactez le service client.

Si vous souhaitez transporter ce produit, nous vous recommandons d'utiliser l'emballage d'origine et 
d'éteindre le produit.
Si ce produit n'est pas utilisé pendant une longue période, chargez-le complètement et éteignez-le. Rangez 
ce produit dans un endroit frais et sec. Ce produit doit être chargé au moins tous les trois mois pour éviter 
que la batterie ne soit hors service en raison d'un stockage trop long.

Lors de l'utilisation de ce produit, veuillez suivre les instructions de ce manuel. Si vous ne parvenez pas à 
résoudre les problèmes, contactez directement le service client. Ne réparez pas ce produit sans autorisa-
tion, cela pourrait entraîner des blessures corporelles.

Les précautions de sécurité ci-jointes réduisent le risque de décès, de blessure et de décharge électrique 
lorsqu'elles sont correctement respectées. Conservez le manuel dans un endroit sûr pour référence 
ultérieure, ainsi que la carte de garantie complétée, le reçu d'achat et l'emballage. Le cas échéant, 
transmettez ces instructions au prochain propriétaire de l'appareil. Respectez toujours les précautions de 
sécurité de base et les mesures de prévention des accidents lors de l'utilisation d'un appareil électrique. 
Nous déclinons toute responsabilité en cas de non-respect de ces exigences par le client.

Français

MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES



LISTE DES PIÈCES

Lors de l’utilisation de tout appareil électrique, des précautions de sécurité de base doivent toujours être respectées.

Façade de la station de base

Arrière de la station de base

Côté de la station de base

Cordon d'alimentation
Port de corde de sécurité

Interrupteur de dégonflage 
de la plaque d'aspiration
Ventouse de station de base
Marque d'alignement des 
carreaux de sol

Poignée de boîte

Bouton d'ouverture du couvercle
Indicateur de mise sous tension
Bouton de rétraction du fil



LISTE DES PIÈCES

Couvercle du réservoir d'eau

Bouton marche/arrêt/pause

Indicateur d'état

Ronfleur

Trou pour cordon d'alimentation

Vue de côté

Ajutage Ajutage

Port installé avec cordon

Porte-balai

Maintenir enfoncé pendant 3 secondes : 
allumer/éteindre Appui court : 
démarrer/continuer/mettre en pause

(normalement non démonté, lingettes à chargement direct)



CONTENU DE LA BOÎTE

Robot laveur de vitres x1

Serpillères x10 PCS Câble de sécurité x1 Bouteille d'eau x1

Buse x1 Manuel d'utilisation x1 Guide d'utilisation rapide*1

Station de base x1 Télécommande x1



INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

Placez la station de base sur la surface de l'objet fixe avec une surface propre et lisse (en évitant les crevasses) 
et tournez le bouton à l'arrière de la station de base dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à « O » pour 
adsorber.

Insérez la boucle du câble de sécurité horizontalement dans le trou sur le côté de la station de base, faites-la 
pivoter de 90° dans le sens des aiguilles d'une montre pour la verrouiller, serrez le câble de sécurité et 
attachez-le au dispositif interne solide, et vous pourrez faire fonctionner l'appareil.

Station de base d'adsorption



INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

*Il est recommandé de fixer la boucle de la corde de sécurité sur la balustrade de protection.

Débranchez la station de base et branchez-la dans une prise. Un voyant bleu fixe indique que l'appareil a été 
connecté avec succès à l'alimentation.

connecteur d'alimentation



INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

Tirez le cordon d'alimentation à la longueur appropriée.

Lorsque l'appareil fonctionne, ne débranchez pas l'alimentation. L'alimentation est coupée pendant le 
fonctionnement,L'appareil doit être rétracté à temps pour éviter qu'il ne tombe.

Ne débranchez pas l'alimentation lorsque l'appareil est en marche ; si l'alimentation est coupée pendant le 
fonctionnement, l'appareil doit être retiré à temps, sinon il y a un risque de chute.

Connecté avec succès

Station de base d'adsorption
Fixer la corde de sécurité
Connecter l'alimentation
Retirer le fil



INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

S'il y a du sable et de la poussière sur la surface du verre, il est recommandé de la nettoyer d'abord manuelle-
ment pour éviter de rayer le verre pendant que le robot fonctionne. Si le nettoyage manuel n'est pas possible, il 
est recommandé de désactiver la fonction de pulvérisation d'eau et d'utiliser d'abord une vadrouille sèche pour 
éliminer le sable et la poussière.

Couvrez chaque support de chiffon de nettoyage avec un chiffon 
de nettoyage.

       Ce produit ne peut pas être trempé, séchez l'humidité résiduelle de surface après le remplissage avec de 
l'eau. L'utilisation de liquide de nettoyage concentré dans ce produit est strictement interdite, afin de ne pas 
bloquer le trou de pulvérisation et la pompe.

Remplissez le réservoir d'eau et couvrez avec le bouchon



Bouton d'alimentation/démarrage

Après avoir installé le support, regardez à 360° sur le côté pour vous assurer que chaque boucle est bien en 
place afin d'éviter les fuites d'air.

Assurez-vous que le support de chiffon de nettoyage est installé 
dans la bonne position avant utilisation.

Si le robot ne peut pas adsorber, veuillez vérifier si le support est bouclé, ce qui pourrait provoquer une fuite 
d'air.

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'alimentation (pendant 
plus de 3 secondes) pour allumer le robot. Une fois le ventilateur 
en marche, fixez le robot à la vitre, loin du cadre de la fenêtre.



Vérifiez si la corde de sécurité est intacte et se trouve sur un objet stable.
Corde de sécurité

Assurez-vous que la surface en verre est sèche, ne l'utilisez pas lorsqu'il pleut ou lorsque la surface en 
verre est embuée.
Ne pas utiliser sur du verre cassé ou fissuré.
Si un travail en hauteur à l'extérieur est nécessaire, des avertissements de sécurité au sol doivent être 
mis en place pour éviter les blessures accidentelles.
Le robot ne peut pas être utilisé lorsqu'il y a des autocollants ou de l'huile sur la surface en verre, pour 
éviter que le robot ne glisse et ne tombe du verre.

Inspection de l'environnement de travail

S'il y a du sable et de la poussière sur la surface du verre, il est recommandé de la nettoyer d'abord 
manuellement pour éviter de rayer le verre pendant que le robot fonctionne. Si le nettoyage manuel n'est 
pas possible, il est recommandé de désactiver la fonction de pulvérisation d'eau et d'utiliser d'abord une 
vadrouille sèche pour éliminer le sable et la poussière.
S'il n'y a que de la saleté, vous pouvez l'essuyer directement avec la fonction pulvérisation d'eau (par 
défaut, la fonction pulvérisation d'eau est activée).
Si le robot glisse ou se tord lorsqu'il monte, veuillez installer un chiffon sec et activer la fonction de 
pulvérisation d'eau.
S'il y a des taches tenaces sur une petite zone, vous pouvez utiliser le « nettoyage des taches fixes » et 
activer la fonction de pulvérisation d'eau.
Si le robot tremble ou émet des bruits de cliquetis forts, installez un chiffon sec.

Assurez-vous que le cordon d'alimentation et la prise sont bien branchés.
Appuyez longuement sur le bouton Démarrer/Alimentation (plus de 3 secondes) et le robot s'allumera. 
Une fois le ventilateur en marche, fixez le robot sur la vitre à un endroit éloigné du cadre de la fenêtre.
Assurez-vous que le robot est bien collé à la vitre, puis relâchez-le.
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation pour démarrer le robot.

Essuyage humide et essuyage sec

Démarrer

Lorsque le robot est en marche, tenez le câble de sécurité d'une main, appuyez brièvement pour arrêter 
le robot et retirez-le avec l'autre main.
Si vous ne pouvez pas atteindre le robot et n'avez pas la télécommande à portée de main, restez près de 
la vitre pour tirer le cordon d'alimentation et tirez lentement le robot vers l'endroit accessible à la main, 
puis retirez le robot de la vitre après l'avoir éteint.
Après avoir complètement démonté le robot, appuyez longuement sur le bouton d'alimentation (plus de 3 
secondes) pour l'éteindre.

Retirer le robot de la vitre

Ce robot est équipé d'une batterie intégrée Lorsque le robot débranche accidentellement le cordon 
d'alimentation, la batterie peut faire fonctionner le robot pendant vingt minutes et émettre une alarme 
sonore et visuelle. Veuillez retirer le robot dès que possible.
Avant d'allumer l'appareil, le voyant est rouge, indiquant que la batterie intégrée est trop faible et que le 
robot ne peut pas démarrer. Veuillez garder le robot connecté à la source d'alimentation pour le charger 
jusqu'à ce que le voyant rouge s'éteigne.

Protection contre les pannes de courant

INSTRUCTIONS ET PRÉCAUTIONS



Placez le robot lave-vitres au centre de la vitre, loin du cadre de la fenêtre. Appuyez longuement sur le 
bouton marche/arrêt pour allumer le robot, puis appuyez brièvement sur le bouton pour démarrer le robot. 
Le robot se déplacera automatiquement vers le haut puis vers la droite. Il finira par atteindre le coin 
supérieur droit du verre.

Une fois que le robot a atteint le coin supérieur droit, il commence à nettoyer la vitre en dessinant une
courbe en forme de S de haut en bas. Si la fonction de pulvérisation d'eau du robot est activée, lorsque le 
robot travaille vers l'avant vers la droite, la buse droite pulvérise de l'eau et la buse gauche ne pulvérise 
pas d'eau. Lorsque le robot travaille vers l'avant vers la gauche, la buse gauche pulvérise de l'eau et la 
buse droite ne pulvérise pas d'eau.

Une fois le nettoyage terminé, le robot s'arrêtera dans le coin inférieur gauche ou droit en fonction de 
l'état de la fenêtre.

PLANIFICATION DU CHEMIN



Dans la zone spécifiée par l'utilisateur, le robot commencera à nettoyer de haut en bas lors du nettoyage 
localisé.

Indicateur d'état
Feu vert Fonctionnement normal.

Le nettoyage des fenêtres est terminé.

La puissance de la batterie intégrée est insuffisante, 
veuillez la charger pendant 15 minutes pour allumer 
le robot.

Erreur du robot, veuillez contacter le service client.

Le robot est branché à l'alimentation. Le voyant bleu 
est toujours allumé pour indiquer que l'alimentation 
est sous tension.

Le robot est déconnecté : veuillez brancher 
l'alimentation électrique ou retirer le robot de la 
vitre.
Puissance d'aspiration insuffisante : veuillez vérifier 
si le robot présente une fuite d'air.
Le frottement avec la vitre est trop important ou trop  
faible, remplacez le chiffon en conséquence.

Feu vert
+
6 bips

Feu rouge

Clignotant rouge

Rouge et Vert
Alternance

indicateur bleu

Indicateur de charge

Indicateur d'état

Indicateur de station 
de base

Essuyage localisé:

VOIE DE NETTOYAGE DES TACHES

SIGNIFICATION DU TÉMOIN LED ET DE LA VOIX
Indicateur LED Moyens



Démarrer (x1)/Pause
/Continuer

Petit jet d'eau

Pulvérisation d'eau 
marche/arrêt

Nettoyage localisé

Nettoyer deux fois

Grand jet d'eau

En haut/en bas à gauche/à 
droite Arrêtez-vous à la fin du 
verre

Pour éviter toute utilisation abusive par les enfants, veuillez appuyer 
sur le bouton pause entre les commandes via la télécommande. Sinon, 
le bouton de commande du contrôleur n'est pas valide

TÉLÉCOMMANDE



Assurez-vous que l'eau ou la solution ne déborde pas du réservoir d'eau. En cas de déversement 
accidentel, séchez immédiatement pour éviter d'endommager le robot.

Lorsque le robot n'est pas utilisé, assurez-vous qu'il n'y a pas de liquide résiduel dans le réservoir d'eau. 
Si vous utilisez une solution pour le nettoyage, il est recommandé de verser la solution puis de remplir 
d'un peu d'eau fraîche pour nettoyer le réservoir d'eau, et de ne laisser aucune eau dans le réservoir.

PARAMÈTRES

ENTRETIEN DU RÉSERVOIR D'EAU

Assurez-vous qu'il n'y a pas d'impuretés dans la solution 
ajoutée pour éviter de bloquer la buse et la pompe.

Modèle
Tension
watt
Décibels
Taille
Courant de charge :
Capacité

                   S9 Pro
24V
72W
≈70db
392*263*223mm
300mA
500mAh

Puissance d'aspiration
Surface d'utilisation minimale

2000-3000pa
300*300mm

Durée d'utilisation de la 
batterie UPS

Approx 25 mins（the remaining power 
of Built-In Battery will affect the time）



Lorsque le voyant d'erreur clignote en rouge avec des sons continus et courts, 
veuillez vérifier si.
La fiche du cordon d'alimentation est desserrée ou endommagée et entraîne une 
coupure de courant ou un mauvais contact.
Le verre ou la serpillère est trop humide et entraîne une friction trop faible.
Le verre contient des impuretés et entraîne une friction trop élevée.
Le support de serpillère est mal installé et entraîne une fuite d'air.
La surface en verre contient des objets collants provoquant trop de friction sur la 
lingette.
L'orifice d'aspiration est bloqué.
L'indicateur d'erreur clignote en rouge et en vert alternativement avec un son 
d'alarme. Cela signifie qu'un problème survient sur le matériel interne du robot, 
veuillez contacter directement le service client. Dans l'état du verre spécial, lors 
du nettoyage du fond du verre. il faut plus de temps pour le nettoyage, veuillez 
utiliser la télécommande.
Si le robot ne peut pas marcher librement, veuillez changer la serpillère ou 
inspecter les vis du rouleau de nettoyage, assurez-vous qu'elles ne sont pas 
desserrées.
Si le support du robot balai tremble trop fort lorsque le robot fonctionne, vérifiez 
si le chiffon de nettoyage est trop humide et remplacez-le par un chiffon sec.
Il y aura un léger retard dans la pulvérisation d'eau lorsque le robot com-
mencera à travailler, c'est un phénomène normal.
Après le nettoyage, il reste des traces rondes résiduelles sur la surface du 
verre. Veuillez changer une nouvelle vadrouille.
Une fois l'ensemble du processus de nettoyage terminé, le robot continue de se 
déplacer et ne s'arrête pas automatiquement, appuyez sur le bouton Pause et 
retirez-le.
Lors de son utilisation, des bugs peuvent survenir occasionnellement, veuillez 
redémarrer le robot comme solution.
Si le robot glisse vers le bas pendant son fonctionnement, veuillez vérifier si.
Le chiffon est trop humide ou trop sale.
Le robot ne peut pas reprendre le travail après un certain temps, remplacez-le par un 
chiffon sec et propre.
Le chiffon est trop sec pour provoquer des glissements, activez la fonction de pulvérisa-
tion d'eau pour humidifier le chiffon, puis le robot peut reprendre le travail.
Cause de la fuite d'air, veuillez vérifier si :
Le support de chiffon de nettoyage est correctement installé.
Le chiffon de nettoyage est installé à plat.
La surface du verre ou d'autres surfaces cibles est courbée ou recouverte de surfaces 
irrégulières, telles que des autocollants.
Lorsque le robot se déplace vers le cadre de la fenêtre, le support du chiffon de nettoy-
age se déforme, provoquant une fuite d'air à grande échelle.



Conditions d'utilisation :

Chargement de la batterie

Assurez-vous que la corde de sécurité n'est pas cassée et qu'elle est fixée à 
un objet immobile lors de l'utilisation du robot. Lorsque vous devez travailler 
en hauteur à l'extérieur, vous devez installer un avertissement de sécurité au 
sol pour éviter toute chute accidentelle et toute blessure corporelle.
Ne pas tremper dans l'eau. Ne pas utiliser sous la pluie ou sur une surface 
humide et brumeuse.
Ne pas utiliser sur du verre fissuré ou cassé, vérifiez que la surface de la 
fenêtre est supérieure à 30*30 cm (hauteur) avant utilisation, veuillez vérifier 
si le verre avec un cadre super étroit, un cadre biseauté, un verre biseauté, 
aucun cadre ou de la colle pour verre avec des joints irréguliers, surélevés, 
qui fuient, des espaces et d'autres situations anormales, utilisez la télécom-
mande pour contrôler le robot si nécessaire.
*Non recommandé ou doit être surveillé pour l'utiliser dans la situation 
ci-dessus, un environnement d'utilisation anormal peut provoquer une chute.
Assurez-vous d'éteindre le robot lorsque vous nettoyez la surface du robot 
pour éviter tout danger pendant le mouvement du robot.
Veuillez placer le robot et les accessoires hors de portée des enfants et inter-
dire aux enfants d'utiliser ce produit. Lorsque le robot fonctionne, il est strict-
ement interdit de toucher ce produit avec les doigts ou toute autre partie du 
corps.
Uniquement pour une température ambiante domestique de 32'F~108'F 
(0'C~40°C), lorsque la température est plus basse, il est recommandé 
d'utiliser de l'eau de verre antigel.
L'environnement de stockage doit être sec, évitez la lumière directe, veuillez 
ne pas stocker le robot avec de l'huile, du gaz, des objets inflammables.

N'utilisez pas d'adaptateur tiers et ne démontez pas et ne modifiez pas le 
robot, la batterie et l'adaptateur.
N'utilisez pas le chargeur s'il est endommagé ou cassé, veuillez contacter le 
service client.
Placez l'adaptateur loin des sources de chaleur
Si le produit doit être expédié, il est recommandé qu'il soit dans son embal-
lage d'origine avec le robot éteint.
Si vous n'utilisez pas le produit pendant une longue période, veuillez charger 
complètement et éteindre le robot et le placer dans un endroit frais et sec. Au 
moins tous les 3 mois, chargez une fois pour éviter que la batterie ne se 
décharge excessivement et ne réduise sa durée de vie.

SÉCURITÉ



Aucune garantie sur les accessoires consommables !
Les produits doivent être transportés dans leurs cartons d'origine 
pour garantir leur sécurité. Il est recommandé de conserver les 
cartons pendant au moins 30 jours après réception !

Réparation non autorisée, mauvaise utilisation, collision, négli-
gence, abus, pénétration de liquide, accident, modification, etc.
Utilisation incorrecte d'accessoires non standard ou déchirure, 
altération des étiquettes ou des étiquettes anti-contrefaçon.
Dépasser la période de garantie.
Non-respect des échecs de performance
En raison de causes humaines pouvant entraîner une défaillance 
de ce produit et des dommages aux accessoires.
Dommages causés par un cas de force majeure.
Aucune date d'achat valide n'est enregistrée.

Parties

Robot

Accessoire

Parties Contenu du défaut

ne peut pas alimenter correctement le robot

Impossible de démarrer lorsque l'appareil est 
sous tension La télécommande ne peut pas 
être contrôlée

Robot

adaptateur

Consommables

Contenu de la garantie Période de garantie

1 an

1 an

Roboter

Moteur/Ventilateur/Adaptateur de charge
/Batterie Li intégrée/Télécommande

Lingettes/Télécommande/Piles/
Bombes ou bouteilles aérosols

Robot nettoyeur de vitres à jet d'eau bidirectionnel
GARANTIE

Réclamation hors garantie

LISTE DES DÉFAUTS









GUÍA DEL 
USUARIO
ROBOT LIMPIADOR DE VENTANAS CON 
PULVERIZACIÓN DE AGUA ULTRASÓNICA



CONEXIÓN BLUETOOTH (APLICACIÓN DE CONTROL OPCIONAL)

(1) Apague el robot, desconecte la fuente de 
alimentación de CC y vuelva a enchufarla.
(2) Mantenga presionado el botón de encendido/i-
nicio durante más de 8 segundos.
(3) Cuando el reinicio sea exitoso, el ventilador 
dejará de girar y luego el timbre sonará durante 2 
segundos.

Mantenga pulsado 
durante más de 8 
segundos

1.Reinicio de Bluetooth

2. Encienda la red del 
teléfono y el Bluetooth

3. Descargue la aplicación 
Tuya Smart Regístrese e 
inicie sesión

5.Presione “+”

4.Añadir dispositivos

6.Presione “Listo” 7. Interfaz de usuario



Gracias por elegir el robot limpiador 
de ventanas con pulverizador de agua 
ultrasónico

Lea este manual detalladamente antes de usarlo para garan-
tizar su seguridad personal y el funcionamiento eficaz del 
producto.
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Gracias por elegir nuestro robot limpiacristales. Para garantizar un uso óptimo, lea atentamente estas 
instrucciones antes de utilizar el dispositivo.

Al utilizar cualquier aparato eléctrico, siempre se deben observar precauciones básicas de seguridad.
Inspeccione cuidadosamente el cable de seguridad, asegúrese de que no tenga daños y que esté 
firmemente sujeto a un objeto.

Cuando el producto esté funcionando a gran altura del suelo, deje marcas de advertencia en el suelo.

Sólo se puede utilizar en el entorno doméstico.

Mantenga el cargador lejos de fuentes de calor.

No rocíe agua sobre este producto ni lo use sobre vidrio con grietas.
Cuando limpie la superficie externa de este producto, apáguelo para evitar lesiones personales causadas 
por el funcionamiento del producto.
No toque las partes giratorias ni las aberturas de este producto con la mano ni con ninguna otra parte del 
cuerpo.

No utilice un cargador de un tercero ni retire el cuadro, la batería y el cargador sin autorización.
Si se produce algún daño o grieta en este producto, no lo utilice más y póngase en contacto con el servicio 
de atención al cliente.

Si desea transportar este producto, le recomendamos utilizar el embalaje original y apagar el producto.
En caso de que no vaya a utilizar este producto durante un largo período de tiempo, cárguelo por completo 
y apáguelo. Guarde este producto en un lugar fresco y seco. Este producto debe cargarse al menos cada 
tres meses para evitar que la batería quede fuera de servicio por haber estado almacenado durante un 
período de tiempo demasiado prolongado.

Cuando utilice este producto, siga las instrucciones de este manual. Si no puede solucionar los problemas, 
póngase en contacto directamente con el servicio de atención al cliente. No repare este producto sin 
autorización, ya que podría provocar lesiones personales.

Las precauciones de seguridad incluidas en este documento reducen el riesgo de muerte, lesiones y 
descargas eléctricas si se siguen correctamente. Guarde el manual en un lugar seguro para futuras 
consultas, junto con la tarjeta de garantía completa, el recibo de compra y el paquete. Si corresponde, 
entregue estas instrucciones al próximo propietario del aparato. Siga siempre las precauciones de 
seguridad básicas y las medidas de prevención de accidentes al utilizar un aparato eléctrico. No 
asumimos ninguna responsabilidad si el cliente no cumple con estos requisitos.

español

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES



LISTA DE PIEZAS

Al utilizar cualquier aparato eléctrico, siempre se deben observar precauciones básicas de seguridad.

Parte frontal de la estación base

Parte posterior de la estación base

Lado de la estación base

Cable de alimentación
Puerto de cuerda de seguridad

Interruptor de desinflado de la 
placa de succión
Ventosa de estación base

Marca de alineación de 
baldosas de piso

Asa de caja

Botón de apertura de la tapa
Indicador de encendido
Botón de retracción del cable



LISTA DE PIEZAS

Tapa del tanque de agua

Botón de encendido/apagado/pausa

Indicador de estado 

Zumbador

Orificio para el cable de alimentación

Vista laterale

Boquilla Boquilla

Cable instalado Puerto

Soporte para fregona

Mantener pulsado durante 3 segundos: Encender/
apagar Pulsación corta: iniciar/continuar/pausar

(normalmente no se desmonta, se limpia con carga directa)



CONTENIDO DE LA CAJA

Robot Limpiador de 
Ventanas x1

Fregonas x10 uds. Cable de seguridad x1 Botella de agua x1

Boquilla x1 Manual de usuario x1 Guía de funcionamiento rápido*1

Estación base x1 Control remoto x1



INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Coloque la estación base sobre la superficie del objeto fijo con una superficie limpia y lisa (evitando las grietas) 
y gire la perilla en la parte posterior de la estación base en el sentido de las agujas del reloj hasta la "O" para 
adsorber.

Inserte la hebilla de la cuerda de seguridad horizontalmente en el orificio ubicado en el costado de la estación 
base y gírela 90° en el sentido de las agujas del reloj para bloquearla. Sujete la cuerda de seguridad y átela a 
un accesorio interior antes de operar el dispositivo.

Estación base de adsorción



INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

*Se recomienda fijar la hebilla de la cuerda de seguridad en la barandilla protectora.

Desconecte el enchufe de la estación base e introdúzcalo en la toma de corriente. El indicador azul siempre 
está encendido para indicar que la alimentación está activada.

Conecte la alimentación



INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Saque el cable de alimentación hasta la longitud adecuada.

Cuando el dispositivo esté funcionando, no desconecte la alimentación. Si se corta la alimentación durante el 
funcionamiento,
el dispositivo debe retraerse a tiempo para evitar que se caiga.

*No desconecte la alimentación cuando el dispositivo esté en funcionamiento; si se corta la alimentación 
durante el funcionamiento, el dispositivo debe retirarse a tiempo, de lo contrario existe el riesgo de que se caiga.

Conectado exitosamente

Saque el cable

Estación base de adsorción
Ajuste la cuerda de seguridad
Conecte la alimentación
Desenchufe el cable



INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Si hay arena y polvo en la superficie de vidrio, se recomienda limpiarla manualmente primero para evitar rayar el 
vidrio cuando el robot esté funcionando. Si no es posible realizar la limpieza manual, se recomienda apagar la 
función de rociado de agua y usar fregonas secas para limpiar primero la arena y el polvo.

Cubre cada soporte de fregona con una fregona.

      Este producto no se puede mojar, seque la humedad residual de la superficie después de llenarlo con agua. 
Está estrictamente prohibido usar líquido de limpieza concentrado en este producto para no bloquear el orificio 
de rociado y la bomba.

Llene el tanque de agua y cúbralo con el tapón.



Botón de encendido/inicio

Después de instalar el soporte, observe desde un costado 360° para asegurarse de que cada broche esté fijado 
en su lugar para evitar fugas de aire.

Asegúrese de que el soporte para trapeador esté instalado en la 
posición correcta antes de usarlo.

Si el robot no puede succionar el vidrio, verifique si el soporte se ha abrochado y no se ha producido una fuga 
de aire.

Mantenga presionado el botón de encendido (más de 3 segundos) 
y el robot se encenderá. Una vez que el ventilador esté 
funcionando, coloque el robot sobre el vidrio en un lugar alejado 
del marco de la ventana.



Compruebe que la cuerda de seguridad esté intacta y sobre un objeto estable.
Cuerda de seguridad

 Asegúrese de que la superficie de vidrio esté seca. No lo utilice cuando llueva o esté empañado.
No lo utilice sobre vidrios rotos o agrietados.
Si se requiere trabajar en altura al aire libre, se deben colocar advertencias de seguridad en el suelo para 
evitar lesiones personales accidentales.
El robot no se puede utilizar cuando haya pegatinas o aceite en la superficie de vidrio, para evitar que se 
resbale y secaiga del vidrio.

Inspección del entorno de trabajo

Si hay arena y polvo en la superficie del vidrio, se recomienda limpiarlo manualmente primero para evitar 
rayar el vidrio cuando el robot esté funcionando. Si no es posible la limpieza manual, se recomienda 
apagar la función de rociado de agua y usar mopas secas para limpiar la arena y el polvo primero.
Si solo hay manchas de suciedad, se puede limpiar directamente con el rociador de agua (el rociador de 
agua está activado por defecto).
Si el robot se resbala o se tuerce cuando sube, instale un paño seco y encienda el rociador de agua.
Si hay pequeñas áreas con manchas difíciles, puede usar la "limpieza localizada" y encender el rociador 
de agua.
Si el robot tiembla o hace ruidos fuertes, instale un paño seco.

Asegúrese de que el cable de alimentación y el enchufe estén completamente conectados.
Mantenga presionado el botón de Inicio/Encendido (más de 3 segundos) para encender el robot. Una vez 
que el ventilador esté funcionando, coloque el robot sobre el vidrio en un lugar alejado del marco de la 
ventana.
Asegúrese de que el robot esté pegado al vidrio y luego suéltelo.
Presione brevemente el botón de encendido para encender el robot.

Limpieza en seco y húmedo

Inicio

Cuando el robot esté en funcionamiento, sostenga el cable de seguridad con una mano, presiónelo 
brevemente para detenerlo y bájelo con la otra mano.
Si no puede alcanzar el robot y no tiene el control remoto a mano, manténgase cerca del cristal para tirar 
del cable de alimentación y tire lentamente del robot hacia un lugar al que pueda llegar con la mano. 
Luego, retírelo del cristal después de apagarlo.
Después de quitar completamente el robot, mantenga presionado el botón de encendido (más de 3 
segundos) para apagarlo.

Cómo sacar el robot del cristal

Este robot está equipado con una batería interna, que puede funcionar durante veinte minutos en caso 
de que el robot se desconecte accidentalmente del cable de alimentación y emitirá una alarma audible y 
visual. Desactive el robot lo antes posible.
Cuando el indicador luminoso esté en rojo antes de encender el dispositivo, significa que la batería 
interna está demasiado baja para poner en marcha el robot. Mantenga el robot conectado a la 
electricidad para cargarlo hasta que la luz roja se apague.

Protección contra cortes de energía

INSTRUCCIONES Y PRECAUCIONES



Coloque el limpiador de ventanas en el centro del vidrio, lejos del marco de la ventana. Mantenga 
presionado el botón de encendido/apagado para encender el robot y, luego, presione brevemente el 
botón para iniciarlo. El robot se moverá automáticamente hacia arriba y luego hacia la derecha. Por 
último, llegará a la esquina superior derecha del vidrio.

Después de que el robot haya llegado a la esquina superior derecha, comenzará a limpiar el vidrio 
dibujando una curva en forma de S de arriba a abajo. Si la función de rociado de agua del robot está 
activada, cuando el robot trabaja hacia adelante hacia la derecha, la boquilla derecha rocía agua y la 
boquilla izquierda no. Cuando el robot trabaja hacia adelante hacia la izquierda, la boquilla izquierda 
rocía agua y la boquilla derecha no.
Después de completar la limpieza, el robot se detendrá en la esquina inferior izquierda o derecha según 
la forma del vidrio.

PLANIFICACIÓN DE RUTAS



En el área especificada por el usuario, el robot comenzará a limpiar de arriba a abajo en la limpieza localizada.

Indicador de estado
Luz verde Trabajando normalmente.

La limpieza de ventanas está completa.

La batería incorporada es insuficiente, cárguela 
durante 15 minutos o más para encender el robot.

Error de robot, comuníquese con el personal de 
atención al cliente.

Il robot è collegato all'alimentazione. La spia blu è 
sempre accesa per indicare che l'alimentazione è 
accesa.     

El robot está desconectado: conecte la fuente de 
alimentación o retire el robot del vidrio.
Potencia de succión insuficiente: verifique si el 
robot tiene fugas de aire.
La fricción con el vidrio es demasiado grande o 
demasiado pequeña; reemplace el paño de 
limpieza según corresponda.

Luz verde
+
6 veces pitido

Luz roja

Rojo intermitente

Rojo y verde
Alternativa

indicador azul

Indicador de carga

Indicador de estado

Indicador
de estación base

Limpieza localizada:

RUTA DE LIMPIEZA DE MANCHAS

SIGNIFICADOS DE LA LÁMPARA INDICADORA LED Y VOZ
Indicador LED Medio



Inicio(x1)/Pausa
/Continuar

Pequeño chorro de agua

Activación y desactivación 
del pulverizador de agua

Limpieza de manchas

Limpieza doble 

Gran chorro de agua

Arriba/Abajo Izquierda/Derecha 
Detenerse al final del vaso

Para evitar un mal uso por parte de los niños, presione el botón de 
pausa entre los comandos a través del control remoto. De lo contrario, 
el botón de comandos del control no será válido.

MANDO A DISTANCIA



Asegúrese de que el agua o la solución no se derramen del tanque de agua. Si se derraman accidental-
mente, séquelos inmediatamente para evitar causar daños por agua al robot.

Cuando el robot no esté en uso, asegúrese de que no haya líquido residual en el tanque de agua. Si usa 
una solución para limpiar, se recomienda verter la solución y luego llenar con un poco de agua fresca 
para limpiar el tanque de agua y no dejar agua en el tanque.

PARÁMETROS

MANTENIMIENTO DE TANQUE DE AGUA

Asegúrese de que no haya impurezas en la solución 
agregada para evitar bloquear la boquilla y la bomba.

Modelo
Voltaje
vatio
Decibeles
Tamaño
Corriente de carga:
Capacidad

                   S9 Pro
24V
72W
≈70db
392*263*223mm
300mA
500mAh

Poder de succión
Área mínima de uso

2000-3000pa
300*300mm

Approx 25 mins（the remaining power 
of Built-In Battery will affect the time）

Tiempo de uso de la 
batería del SAI



Cuando el indicador de error parpadea en rojo con sonidos continuos y breves, 
verifique si:
El enchufe del cable de alimentación está suelto o dañado y provoca que se apague o 
que haya un mal contacto.
El vidrio o el trapeador están demasiado húmedos y provocan una fricción demasiado 
baja.
El vidrio tiene impurezas adheridas y provoca una fricción demasiado alta.
El soporte del trapeador está instalado incorrectamente y provoca una fuga de aire.
La superficie del vidrio tiene objetos pegajosos que provocan demasiada fricción en el 
paño.
El puerto de succión está bloqueado.
El indicador de error parpadea en rojo y verde alternativamente con un sonido 
de alarma. Significa que ocurre un problema en el hardware interno del robot, 
comuníquese directamente con el servicio de atención al cliente. En el caso de 
un vidrio especial, al limpiar la parte inferior del vidrio, se necesita más tiempo 
para limpiarlo, utilice el control remoto.
En caso de que el robot no pueda caminar libremente, cambie la mopa o 
inspeccione los tornillos del rodillo de limpieza, asegúrese de que no estén 
aflojados.
Si el soporte del trapeador robot se sacude demasiado fuerte cuando el robot 
está funcionando, verifique si el paño de limpieza está demasiado húmedo y 
reemplácelo con un paño seco.
Habrá un pequeño retraso en la pulverización de agua cuando el robot 
comience a funcionar, este es un fenómeno normal.
Después de la limpieza, quedan marcas redondas residuales en la superficie 
del vidrio. Cambie el trapeador por uno nuevo.
Después de completar todo el proceso de limpieza, el robot continúa movién-
dose y no se detiene automáticamente, presione el Botón de Pausa y bájelo.
Cuando esté en uso, es posible que se produzcan errores ocasionalmente. 
Reinicie el robot como solución.
Si se produce un deslizamiento hacia abajo cuando el robot está funcionando, 
verifique si:
El paño está demasiado húmedo o demasiado sucio.
El robot no puede reanudar el trabajo después de un tiempo, reemplácelo con un paño 
de limpieza seco y limpio.
El paño está demasiado seco como para provocar resbalones, active la función de rocia-
do de agua para humedecer el paño de limpieza y luego el robot puede reanudar el 
trabajo.
Causa de la fuga de aire: compruebe si:
El soporte de la fregona está instalado correctamente.
La instalación del paño de limpieza es plana.
La superficie del vidrio u otra superficie específica está curvada o cubierta con superfi-
cies irregulares, como pegatinas.
El robot se acerca al marco de la ventana, el soporte de la fregona se deformará y produ-
cirá una amplia gama de fugas de aire.



Requisitos de uso:

Carga de la batería

Asegúrese de que la cuerda de seguridad no esté rota y fijada a un objeto 
inamovible cuando utilice el robot. Cuando necesite trabajar en altura al aire 
libre, debe colocar una señal de seguridad en el suelo para evitar lesiones 
personales por caídas accidentales.
No lo empape con agua. No lo use bajo la lluvia o en lugares húmedos o 
empañados.
No lo use sobre vidrios rotos o agrietados. Confirme que el área de la venta-
na sea mayor a 30*30 cm (altura) antes de usarlo. Verifique si el vidrio tiene 
un marco súper estrecho, biselado, sin marco o pegamento para vidrio con 
costuras irregulares, elevadas, con fugas, espacios y otras situaciones anor-
males. Use el control remoto para controlar el robot si es necesario.
*No se recomienda o necesita protección para usarlo en la situación anteri-
or, el entorno de uso anormal puede causar una caída.
Asegúrese de apagar el robot cuando limpie la superficie del mismo para 
evitar peligros durante el movimiento del robot.
Coloque el robot y los accesorios fuera del alcance de los niños y prohíbales 
utilizar este producto. Cuando el robot esté en funcionamiento, está estricta-
mente prohibido que los dedos o cualquier parte del cuerpo toquen este 
producto.
Solo para temperaturas ambiente domésticas de 32'F~108'F (0'C~40°C), 
cuando la temperatura es más baja, se recomienda usar agua de vidrio 
anticongelante.
El entorno de almacenamiento debe ser seco, evitar la luz directa, no alma-
cene el robot con aceite, gas o elementos inflamables.

No utilice adaptadores de terceros y no desmonte ni modifique el robot, la 
batería ni el adaptador.
No continúe utilizando el cargador si está dañado o roto, comuníquese con 
el servicio de atención al cliente.
Coloque el adaptador lejos de fuentes de calor.
Si el producto va a ser enviado, se recomienda hacerlo en su embalaje origi-
nal y con el robot apagado.
Si no utiliza el producto durante un tiempo prolongado, cárguelo por comple-
to, apáguelo y colóquelo en un lugar fresco y seco. Cárguelo al menos una 
vez cada 3 meses para evitar que la batería se descargue demasiado y se 
reduzca su vida útil.

SEGURIDAD



¡Los consumibles y accesorios no están cubiertos por garantía!
Los productos deben transportarse en cajas originales para garan-
tizar su seguridad. Se recomienda conservar las cajas durante al 
menos 30 días después de recibirlas.

Reparación no autorizada, mal uso, colisión, negligencia, abuso, 
ingreso de fluidos, accidente, alteración, etc.
Uso incorrecto de accesorios no estándar o rasgadura, alteración 
de etiquetas o etiquetas anti-falsificación.
Exceder el período de servicio de garantía.
Incumplimiento de fallas de rendimiento.
Debido a causas humanas, este producto puede fallar o sufrir 
daños en los accesorios.
Daños causados   por fuerza mayor.
No hay registro de fecha de compra válido.

Regiones

Robot

Accesorios

Regiones Contenido de la falla

No se puede alimentar correctamente el robot

No se puede iniciar cuando está encendido. 
No se puede controlar el control remoto.Robot

Adaptador

Consumibles

Contenido de la garantía Periodo de garantía

1 año

1 año

Roboter

Motor/Ventilador/Adaptador de carga/
Batería de litio incorporada/Control remoto

Toallitas/Control remoto/Baterías/Botes
 o botellas de aerosol

Robot limpiacristales con pulverizador de agua de doble dirección
GARANTÍA

Reclamo por falta de garantía 

LISTA DE FALLAS









GUIDA 
PER L'UTENTE
ROBOT PER LA PULIZIA DELLE FINESTRE 
CON SPRUZZO D'ACQUA AD ULTRASUONI



CONNESSIONE BLUETOOTH (CONTROLLO APP OPZIONALE)

(1) Spegnere il robot, scollegare l'alimentatore CC 
e ricollegarlo.
(2) Tenere premuto il pulsante di accensione/avvio 
per più di 8 secondi.
(3) Quando il ripristino è riuscito, la ventola 
smetterà di girare e quindi il cicalino emetterà un 
segnale acustico per 2 secondi.

Premere a lungo per 
più di 8 secondi

1.Ripristino Bluetooth

2. Attivare la rete 
telefonica e il Bluetooth

3. Scarica l'app Tuya 
Smart Registrati e accedi

5.Premi “+”

4.Aggiunta di dispositivi

6.Premi "Fatto" 7.Interfaccia utente



Grazie per aver scelto il robot per la 
pulizia dei vetri con getto d'acqua ad 
ultrasuoni

Per garantire la vostra sicurezza personale e il funzionamento 
efficace del prodotto, vi preghiamo di leggere attentamente il 
presente manuale prima dell'uso.
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Grazie per aver scelto il nostro robot per la pulizia delle finestre. Si prega di leggere attentamente queste 
istruzioni prima di utilizzare il dispositivo e per garantire un utilizzo ottimale.

Quando si utilizza un qualsiasi elettrodomestico, è necessario osservare sempre le precauzioni di sicurezza di base.
Ispezionare attentamente il cavo di sicurezza, accertarsi che non sia danneggiato e che sia saldamente 
fissato a un oggetto.

Quando il prodotto è in funzione a una quota elevata rispetto al suolo, apporre sul terreno appositi segnali di 
avvertimento.

Può essere utilizzato solo in ambiente domestico.

Tenere il caricabatterie lontano da fonti di calore.

Non spruzzare acqua sul prodotto e non utilizzarlo su vetri crepati.
Quando si pulisce la superficie esterna di questo prodotto, spegnerlo. Evitare lesioni personali causate dal 
prodotto in funzione.
Non toccare le parti rotanti o le aperture di questo prodotto con le mani o con altre parti del corpo.

Non utilizzare un caricabatterie di terze parti e non rimuovere il telaio, la batteria e il caricabatterie 
senza autorizzazione.
Se il prodotto presenta danni o crepe, non utilizzarlo più e contattare il servizio clienti.

Se si desidera trasportare questo prodotto, si consiglia di utilizzare la confezione originale e di spegnere il 
prodotto.
Nel caso in cui questo prodotto non venga utilizzato per un lungo periodo di tempo, caricarlo completa-
mente e spegnerlo. Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto. Questo prodotto deve essere 
caricato almeno ogni tre mesi per evitare che la batteria vada fuori servizio a causa di un periodo di 
conservazione troppo lungo.

Quando si utilizza questo prodotto, seguire le istruzioni contenute in questo manuale. Se non si riesce a 
risolvere i problemi, contattare direttamente il servizio clienti. Non riparare questo prodotto senza autoriz-
zazione, potrebbe causare lesioni personali.

Le precauzioni di sicurezza qui allegate riducono il rischio di morte, lesioni e scosse elettriche se 
rispettate correttamente. Conservare il manuale in un luogo sicuro per riferimento futuro, insieme alla 
scheda di garanzia compilata, alla ricevuta di acquisto e alla confezione. Se applicabile, consegnare 
queste istruzioni al successivo proprietario dell'apparecchio. Seguire sempre le precauzioni di sicurezza 
di base e le misure di prevenzione degli incidenti quando si utilizza un apparecchio elettrico. Non ci 
assumiamo alcuna responsabilità per il mancato rispetto di questi requisiti da parte del cliente.

Italiano

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA



ELENCO DELLE PARTI

Quando si utilizza un qualsiasi elettrodomestico, è necessario osservare sempre le precauzioni di sicurezza di base.

Parte anteriore della stazione base

Parte posteriore della stazione base

Lato della stazione base

Cavo di alimentazione
Porta per fune di sicurezza

Interruttore di sgonfiaggio della 
piastra di aspirazione
Ventosa della stazione base
Segno di allineamento delle 
piastrelle del pavimento

Maniglia della scatola

Pulsante di apertura del coperchio
Indicatore di accensione
Pulsante di ritrazione del filo



ELENCO DELLE PARTI

Copertura del serbatoio dell'acqua

Pulsante ON/OFF/Pausa

Indicatore di stato

cicalino

foro del cavo di alimentazione

vista laterale

ugello ugello

porta installata dal cavo

supporto per scopa

Premere e tenere premuto per 3 secondi: 
accendere/spegnere Pressione breve: 
avviare/continuare/mettere in pausa

(In circostanze normali, il supporto del panno per la pulizia 
non viene rimosso e il panno per la pulizia viene installato 
direttamente)



contenuto della scatola

Robot per la pulizia 
delle finestre X1

Mop è online su 10 PC Cavo di sicurezza x1 Bottiglia d'acqua

Ugello X1 Manuale utente X1 Guida operativa rapida*1

Stazione base x1 Telecomando x1



ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

Posizionare la stazione base sulla superficie dell'oggetto fisso con una superficie pulita e liscia (evitando 
fessure) e ruotare la manopola sul retro della stazione base in senso orario su "O" per adsorbire.

Inserire la fibbia della fune di sicurezza orizzontalmente nel foro sul lato della stazione base e ruotarla di 90° in 
senso orario per bloccarla. Fissare la fune di sicurezza e legarla a un oggetto solido all'interno prima di utilizzare 
il dispositivo.

Stazione base di adsorbimento



ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

*Si consiglia di fissare la fibbia della fune di sicurezza alla ringhiera di protezione.

Estrarre la spina dalla stazione base e inserirla nella presa. L'indicatore blu è sempre acceso per indicare che 
l'alimentazione è attiva.

Collegare l'alimentazione



ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

Estrarre il cavo di alimentazione alla lunghezza appropriata.

Non scollegare l'alimentazione mentre il dispositivo è in funzione. Se l'alimentazione viene spenta durante il 
funzionamento,
L'attrezzatura deve essere recuperata in tempo per evitarne la caduta.

Non scollegare l'alimentazione quando il dispositivo è in funzione; se l'alimentazione viene interrotta durante il 
funzionamento, il dispositivo deve essere rimosso in tempo, altrimenti c'è il rischio di caduta.

Collegato correttamente

Estrarre il filo

Stazione base di assorbimento
Fissare la corda di sicurezza
Collegare l'alimentazione
Estrarre il filo



ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

Se sulla superficie del vetro sono presenti sabbia e polvere, si consiglia di pulirla prima manualmente per evitare 
di graffiare il vetro quando il robot è in funzione. Se la pulizia manuale non è possibile, si consiglia di disattivare 
la funzione di spruzzo d'acqua e utilizzare mocio asciutto per rimuovere prima la sabbia e la polvere.

Coprire ogni supporto per mocio con un mocio.

      Questo prodotto non può essere bagnato, asciugare l'umidità residua superficiale dopo il riempimento con 
acqua. L'uso di liquidi detergenti concentrati in questo prodotto è severamente vietato, per non bloccare il foro di 
spruzzatura e la pompa.

Riempire il serbatoio dell'acqua e chiudere con il tappo



Pulsante di accensione/avvio

Dopo aver installato il supporto, osservare lateralmente a 360° per assicurarsi che ogni scatto sia bloccato in 
posizione per evitare perdite d'aria.

Assicurarsi che il supporto per mocio sia installato nella posizione 
corretta prima dell'uso

Se il robot non può essere fissato saldamente al vetro, verificare se la staffa è installata correttamente. La 
mancata installazione corretta può causare perdite d'aria.

Premere a lungo il pulsante di accensione (più di 3 secondi) e il 
robot si accenderà. Dopo che la ventola è in funzione, fissare il 
robot sul vetro in un punto lontano dal telaio della finestra. 



Controllare che la corda di sicurezza sia intatta e che sia fissata a un oggetto stabile.
Corda di sicurezza

Assicurarsi che la superficie del vetro sia asciutta, non utilizzarlo quando piove o quando la superficie del 
vetro è appannata.
Non utilizzare su vetri rotti o incrinati.
Se è necessario lavorare all'esterno in quota, devono essere predisposti avvisi di sicurezza a terra per 
prevenire lesioni personali accidentali.
Il robot non può essere utilizzato quando sulla superficie del vetro sono presenti adesivi o olio, per evitare 
che il robot scivoli e cada dal vetro.

Ispezione dell'ambiente di lavoro

Se sulla superficie del vetro sono presenti sabbia e polvere, si consiglia di pulirla prima manualmente per 
evitare di graffiare il vetro mentre il robot è in funzione. Se la pulizia manuale non è possibile, si consiglia 
di disattivare la funzione di spruzzo d'acqua e utilizzare prima uno straccio asciutto per rimuovere sabbia 
e polvere.
Se sono presenti solo aree sporche, è possibile utilizzare direttamente la funzione di spruzzo d'acqua per 
pulire (la funzione di spruzzo d'acqua è attivata per impostazione predefinita).
Se il robot scivola o si gira mentre si arrampica, installare un panno asciutto e attivare la funzione di 
spruzzo d'acqua.
Se sono presenti macchie ostinate in una piccola area, è possibile utilizzare la "pulizia a punto fisso" e 
attivare la funzione di spruzzo d'acqua.
Se il robot trema o vibra fortemente, installare un panno asciutto.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina siano completamente collegati.
Premere a lungo il pulsante Start/Power (più di 3 secondi) e il robot si accenderà. Dopo che la ventola è 
in funzione, attaccare il robot al vetro in un punto lontano dal telaio della finestra.
Assicurarsi che il robot sia attaccato al vetro e poi lasciarlo andare.
Premere brevemente il pulsante di accensione per avviare il robot.

Panno bagnato e asciutto

Avvio

Quando il robot è in funzione, tenere la fune di sicurezza con una mano, premerla brevemente per 
arrestare il robot e rimuovere il robot con l'altra mano.
Se non riesci a raggiungere il robot e non disponi di un telecomando, puoi trascinare il cavo di alimentazi-
one vicino al vetro, tirare lentamente il robot in una posizione accessibile, quindi allontanare il robot dal 
vetro. Spegnilo.
Dopo aver rimosso completamente il robot, tenere premuto il pulsante di accensione (per più di 3 
secondi) per spegnerlo.

Allontanare il robot dal vetro

Questo robot è dotato di una batteria interna, che può tenere acceso il robot per venti minuti nel caso in 
cui il robot venga accidentalmente rimosso dal cavo di alimentazione e genererà un allarme acustico e 
visivo. Si prega di smontare il robot il prima possibile.
Quando l'indicatore luminoso è rosso prima di accendere il dispositivo, significa che la batteria interna è 
troppo scarica per avviare il robot. Si prega di tenere il robot collegato all'elettricità per caricarlo fino a 
quando la spia rossa non si spegne.

Protezione da interruzione di corrente

ISTRUZIONI E PRECAUZIONI



Posiziona il robot al centro del vetro, lontano dal telaio della finestra. Premere a lungo il pulsante di 
accensione/avvio per accendere il robot, quindi premere brevemente il pulsante per avviare il robot. Il 
robot si sposterà automaticamente in alto e poi a destra. Alla fine, raggiungerà l'angolo in alto a destra del 
vetro.

Dopo che il robot ha raggiunto l'angolo in alto a destra, inizierà a pulire il vetro disegnando una curva a 
forma di S dall'alto verso il basso. Se la funzione di spruzzo d'acqua del robot è attivata, quando il robot 
lavora in avanti verso destra, l'ugello destro spruzza acqua e l'ugello sinistro non spruzza acqua. Quando 
il robot lavora in avanti verso sinistra, l'ugello sinistro spruzza acqua e l'ugello destro non spruzza acqua.

Dopo aver completato la pulizia, il robot si fermerà nell'angolo inferiore sinistro o destro, a seconda della 
forma del vetro.

PIANIFICAZIONE DEL PERCORSO



Nella zona specificata dall'utente, il robot inizierà a pulire in verticale con la pulizia spot.

Indicatore di stato
Luce verde Funziona normalmente.

La pulizia delle finestre è completata.

La batteria integrata non è sufficiente, caricare per 
almeno 15 minuti prima di accendere il robot.

Errore del robot, contattare il servizio clienti.

Il robot è collegato all'alimentazione. La spia blu è 
sempre accesa per indicare che l'alimentazione è 
accesa.

Il robot è scollegato: collegare l'alimentazione o 
rimuovere il robot dal vetro.
Potenza di aspirazione insufficiente: controllare se il 
robot perde aria.
L'attrito con il vetro è troppo grande o troppo 
piccolo, sostituire il panno di pulizia di conseguen-
za.

Luce verde
+
6 volte Beep

Luce rossa

Rosso lampeggiante

Rosso e verde
Altemazione

indicatore blu

Indicatore di carica

Indicatore di stato

Indicatore della 
stazione base

Pulizia spot:

PERCORSO DI PULIZIA SPOT

SIGNIFICATO DELLA LAMPADA INDICATORE A LED E DELLA VOCE
Indicatore LED Significa



Inizio(x1)/Pausa
/Continua

Piccolo spruzzo d'acqua

Accensione/spegnimento 
dello spruzzo d'acqua

Pulizia delle macchie

Pulizia due volte

Grande spruzzo d'acqua

In alto/in basso Sinistra/Destra 
Fermati alla fine del bicchiere

premere il pulsante di pausa tra i comandi tramite telecomando. In caso 
contrario, il pulsante dei comandi del telecomando non è valido.

TELECOMANDO



Assicurarsi che l'acqua o la soluzione non fuoriescano dal serbatoio dell'acqua. In caso di fuoriuscita 
accidentale, asciugare immediatamente per evitare di danneggiare il robot a causa dell'acqua.

Quando il robot non è in uso, assicurarsi che non vi siano residui di liquido nel serbatoio dell'acqua. Se si 
utilizza una soluzione per la pulizia, si consiglia di versare la soluzione e poi riempire con un po' di acqua 
fresca per pulire il serbatoio dell'acqua, senza lasciare acqua al suo interno.

PARAMETRI

MANUTENZIONE DEL SERBATOIO DELL'ACQUA

Assicurarsi che non vi siano impurità nella soluzione 
aggiunta per evitare di ostruire l'ugello e la pompa.

modello
Voltaggio
watt
Decibel
Misurare
Corrente di carica:
Capacità

                   S9 Pro
24V
72W
≈70db
392*263*223mm
300mA
500mAh

Potenza di aspirazione
Area minima di utilizzo

2000-3000pa
300*300mm

Approx 25 mins（the remaining power 
of Built-In Battery will affect the time）

Tempo di utilizzo della 
batteria UPS



Quando l'indicatore di errore lampeggia in rosso con suoni continui e brevi, 
verificare se:
La spina del cavo di alimentazione è allentata o danneggiata e provoca lo spegnimento 
o un contatto scadente.
Il vetro o il mocio sono troppo bagnati e provocano un attrito troppo basso.
Il vetro ha impurità attaccate e provocano un attrito troppo alto.
Il supporto del mocio è installato in modo errato e provoca perdite d'aria.
La superficie del vetro ha oggetti appiccicosi che causano un attrito eccessivo sulla 
salvietta.
La porta di aspirazione è bloccata.
L'indicatore di errore lampeggia alternativamente in rosso e verde e viene 
emesso un suono di allarme. Ciò significa che si è verificato un problema all'in-
terno dell'hardware del robot. Contattare direttamente il servizio clienti. In caso 
di vetro speciale, quando si pulisce la parte inferiore del vetro è necessario più 
tempo per la pulizia， Utilizzare il telecomando.
Se il robot non riesce a camminare liberamente, sostituire il mocio o controllare 
le viti sul rullo di pulizia, assicurandosi che non siano allentate.
Se il supporto del robot lavapavimenti vibra troppo forte quando il robot è in 
funzione, controllare che il panno non sia troppo bagnato e sostituirlo con un 
panno asciutto.
Quando il robot inizia a funzionare, l'acqua verrà spruzzata con un leggero 
ritardo: si tratta di un fenomeno normale.
Dopo la pulizia, sulla superficie del vetro rimangono dei segni rotondi residui. 
Sostituire il mocio con uno nuovo.
Dopo aver completato l'intero processo di pulizia, il robot continua a muoversi e 
non si ferma automaticamente, premere il pulsante Pausa e fermarlo.
Durante l'uso, potrebbero verificarsi occasionalmente dei bug. Per risolvere il 
problema, riavviare il robot.
Se si verifica uno scivolamento verso il basso quando il robot è in funzione, 
controllare se.
Il panno è troppo bagnato o troppo sporco.
Il robot non riesce a riprendere a funzionare dopo un po', sostituirlo con un panno asciut-
to e pulito.
Il panno è troppo asciutto per causare scivolamenti, accendere la funzione di spruzzo 
d'acqua per inumidire il panno, quindi il robot può riprendere a funzionare.
Causa della perdita d'aria, controllare se:
Il supporto del mocio è installato correttamente.
L'installazione del panno per la pulizia è piana.
La superficie del vetro o di altre superfici mirate è curva o coperta da superfici irregolari 
come adesivi.
Il robot va al telaio della finestra, il supporto del mocio si deformerà per produrre un'am-
pia gamma di perdite d'aria.



Requisiti di utilizzo:

Ricarica della batteria

Quando si utilizza il robot, assicurarsi che la fune di sicurezza non sia rotta e 
sia fissata ad un oggetto immobile. Quando è necessario eseguire lavori in 
quota all'aperto, è opportuno predisporre a terra avvertenze di sicurezza per 
evitare cadute accidentali e lesioni personali.
Non bagnare con acqua. Non usare sotto la pioggia o in vetro umido e 
nebbioso.
Non utilizzare su vetri rotti e incrinati, verificare che l'area della finestra sia 
più grande di 30*30 cm (altezza) prima dell'uso. Controllare se il vetro ha una 
cornice molto stretta, una cornice smussata, un vetro smussato, nessuna 
cornice o colla per vetri con cuciture irregolari, sollevate, perdite, fessure e 
altre situazioni anomale. Utilizzare il telecomando per controllare il robot se 
necessario.
*Le situazioni di cui sopra non sono consigliate o devono essere utilizzate 
con cautela. Ambienti di utilizzo anomali potrebbero causarne la caduta."
Assicurarsi di spegnere il robot quando si pulisce la sua superficie per 
evitare pericoli durante il movimento.
Si prega di posizionare il robot e gli accessori fuori dalla portata dei bambini 
e di vietare ai bambini di utilizzare questo prodotto. Quando il robot è in 
funzione, è severamente vietato toccare questo prodotto con le dita e con 
qualsiasi parte del corpo.
Solo per temperature ambiente domestiche comprese tra 0°C e 40°C; 
quando la temperatura è più bassa, si consiglia di utilizzare acqua di vetro 
antigelo.
L'ambiente di stoccaggio deve essere asciutto, evitare la luce diretta, non 
riporre il robot insieme a olio, gas o oggetti infiammabili.

Non utilizzare adattatori di terze parti e non smontare o modificare il robot, la 
batteria e l'adattatore.
Non continuare a utilizzare il caricabatterie se è danneggiato o rotto, contat-
tare il servizio clienti.
Posizionare l'adattatore lontano da fonti di calore
In caso di spedizione, si consiglia di spedire il prodotto nella sua confezione 
originale e con il robot spento.
Se non si utilizza il prodotto per un lungo periodo, caricare completamente il 
robot, spegnerlo e riporlo in un luogo fresco e asciutto. Caricarlo almeno una 
volta ogni 3 mesi per evitare che la batteria si scarichi eccessivamente e ne 
riduca la durata.

SICUREZZA



Nessuna garanzia sugli accessori consumabili!
I prodotti devono essere trasportati nelle scatole originali per garan-
tirne la sicurezza. Si consiglia di conservare le scatole per almeno 30 
giorni dopo la ricezione!

Riparazioni non autorizzate, uso improprio, collisione, negligenza, 
abuso, infiltrazioni di liquidi, incidenti, alterazioni, ecc.
Uso improprio di accessori non standard o strappo, alterazione 
delle etichette o delle etichette anticontraffazione.
Superare il periodo di garanzia.
Non conformità con i fallimenti delle prestazioni
Il guasto del prodotto e il danneggiamento degli accessori sono 
dovuti a cause umane.
Danni causati da forza maggiore.
Nessuna data di acquisto valida.

Parti

Robot

Accessorio

Parti Contenuto dell'errore

Non è possibile alimentare correttamente il robot

Impossibile avviare quando l'alimentazione è 
accesa. Il telecomando non può essere 
controllato.

Robot

Adattatore

Materiali di consumo

Contenuto della garanzia Periodo di garanzia

1 anno

1 anno

Roboter

Motore/Ventola/Adattatore di ricarica/
Batteria Li integrata/Telecomando

Salviette/Telecomando/Batterie/
Bombolette o flaconi spray

Robot per la pulizia delle finestre con getto d'acqua a doppia direzione
GARANZIA

Richiesta di non garanzia

ELENCO DEI GUASTI








